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Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 6 de març del 2002, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 28 de febrer, sota el títol Proposta d'aprovació de la ratificació del Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Tractat Internacional i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril del 2002, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 6 de març del 2002

Francesc Areny Casal

Síndic General

Proposta d'aprovació de la ratificació del Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat

El món de les telecomunicacions es troba immers en un procés d'evolució constant, tant en l'àmbit tècnic com en l'àmbit jurídic. En l'àmbit tecnològic els esdeveniments encara són més evidents i hom pot constatar-ho diàriament gràcies a l'emplaçament de moderns satèl·lits a l'espai exterior que, en qüestió de segons, retransmeten imatges que apareixen als nostres televisors; o localitzen la posició d'un vaixell o d'un camió on sigui que aquests es trobin o ens faciliten l'accés a quantitats ingents d'informació a través d'una simple connexió d'Internet. Malgrat això, la capacitat dels éssers humans per adaptar-se a qualsevol innovació desmereix sovint aquests avenços tècnics, ja tan imprescindibles en el món en què vivim.

En l'àmbit del dret, però, els canvis, encara que notoris, són menys tangibles. Tot i així, la comunitat internacional es beneficia avui en dia d'una certa coordinació d'àmbit mundial en aquells afers legals que afecten i preocupen una gran part de la població. La tan anomenada globalització comporta també aspectes positius. D'entre molts, el més evident potser sigui l'existència avui en dia d'una conscienciació que podríem anomenar global. Aquesta preocupació neix, es desenvolupa i arriba a créixer principalment en el si dels organismes internacionals, com ara les Nacions Unides, entre altres. Gràcies a ells, actualment hom sembla coincidir en el fet que els infants que poblen la terra són mereixedors d'uns drets que els governs s'han d'encarregar de protegir i garantir (Convenció sobre els drets de l'infant); que les armes nuclears, tan esteses durant la guerra freda, fan trontollar l'estabilitat entre les nacions veïnes i suposen una amenaça per a la humanitat (Tractat sobre la no proliferació de les armes nuclears); i potser, un dels exemples més clars, i que ha colpejat tota la comunitat internacional, sigui que els terroristes d'arreu han demostrat estar més organitzats i han col·laborat molts més estretament entre ells que els mateixos governs dels països més desenvolupats. Els convenis internacionals són, doncs, els únics instruments de què la humanitat disposa per apropar opinions dispars respecte assumptes ben diversos. La seva redacció, negociació i acceptació final són fruit d'innumerables reunions i debats on les parts, països afins i no tan afins, finalment s'acaben trobant davant d'un objectiu comú.

En el món de les telecomunicacions també hi ha canvis i transformacions jurídiques importants, no tan dramàtiques ni evidents, però talment innovadores. Aquest seria l'exemple del Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit, anomenat "EUTELSAT".

L'organització "EUTELSAT" va ser creada al 1977, malgrat que no va ser establerta formalment fins a l'1 de setembre de 1985, un cop va entrar en vigor el Conveni. Els acords internacionals que regulaven l'EUTELSAT estaven compostos en un inici per dos actes jurídics diferents. En primer lloc, el Conveni en si, que comportava la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit (EUTELSAT), i en segon lloc, l'Acord d'explotació que havia de ser signat a la seu de l'organització per part de l'estat interessat (o per una autoritat competent designada pel mateix estat i després anomenada "signatari"), de conformitat amb el que disposava l'article II del mateix Conveni. Ambdós instruments van ser adoptats a París el 15 de juliol de 1982 per 17 països.

L'EUTELSAT tenia com a funció principal l'explotació comercial de les freqüències, a través de satèl·lits, cedides pels estats europeus membres de la Unió Internacional de Telecomunicacions (UIT). Malgrat això, la mateixa UIT ignora, àdhuc en el seu nou Conveni constitutiu de 1992, aquestes organitzacions (EUTELSAT, INTELSAT, INMARSAT), perquè, d'acord amb una concepció més tradicional heretada dels principis de la radiotelegrafia, considera que només els propis estats poden gestionar les seves estacions de ràdio (avui en dia incorporades dins dels mateixos satèl·lits) amb les seves corresponents freqüències. En la pràctica, però, EUTELSAT gestionava les freqüències d'un conjunt d'estats amb el propòsit de dissenyar, desenvolupar, construir, establir, operar i mantenir el segment espacial del sistema europeu de telecomunicacions per satèl·lit. És evident que una gestió conjunta dirigida per un sol organisme era molt més eficaç i efectiva que la que un sol estat podia fer del seu propi segment espacial.

En un principi, i a partir de la seva creació, l'EUTELSAT va poder funcionar sense problemes importants, malgrat que fos gestionat per un organisme internacional en què els processos de presa de decisió eren lents i feixucs i els tràmits per a l'adquisició de material s'havien de fer d'acord amb els procediments habituals on tots els estats podien licitar en els concursos públics, i la decisió final podia allargar-se fins a l'extrem que el producte podia haver doblat el seu valor.

L'aparició de nous operadors en el mercat de les telecomunicacions dirigits la majoria per empreses privades, on l'agilitat, la rapidesa, l'assoliment d'objectius i l'obtenció de beneficis a curt termini és la norma, ha provocat el fet que l'EUTELSAT hagi perdut competitivitat en aquest sector. I justament per aquest motiu, l'organisme ha buscat una sortida alternativa que li permetés continuar controlant els segments espacials dels seus membres amb la mateixa capacitat i competència que una companyia privada, adaptant-se al mateix temps a l'evolució tècnica, econòmica, reglamentària i política d'Europa.

"El Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat" proposa precisament canvis estructurals importants al Conveni original, que són certament innovadors en l'àmbit jurídic. El canvi més significatiu és, sense cap mena de dubte, la creació d'una societat anònima dependent d'una jurisdicció nacional (francesa), gestionada sobre una base econòmica i financera sòlida, a la qual seran transferides les activitats operatives i els actius corresponents d'EUTELSAT, i que actuarà de conformitat amb els principis reconeguts en matèria comercial i amb un Arranjament que té per objecte definir les relacions entre EUTELSAT i la societat Eutelsat, SA, així com les seves obligacions respectives, i especialment proporcionar un marc que permeti a EUTELSAT assegurar la supervisió i el respecte per part de la societat Eutelsat, SA dels principis de base (Preàmbul i article I del Conveni esmenat).

EUTELSAT era una organització internacional controlada pels estats (o parts) i finançada pels operadors (o signataris, que eren les autoritats competents encarregades de les telecomunicacions d'un país en concret) els quals signaven amb l'organització l'Acord d'explotació, que regulava directament la transferència de drets sobre freqüències, les aportacions de capital i les inversions que els signataris feien a l'organització. En l'actualitat, aquesta transferència a la societat anònima comporta certa incertesa jurídica ja que els drets relatius a l'ús d'una freqüència són drets personals i no reals. Es tracta de drets sobre els quals els estats són sobirans i, com ja s'ha dit abans, les regulacions de la UIT no consideren aquesta possibilitat. Els experts però, han arribat a la conclusió que si bé no existeixen gaires instruments legals internacionals que regulin l'espai exterior (només el Conveni sobre la utilització de l'espai exterior de 1967, i les normes generals sobre la llibertat de l'ús pacífic i de la no apropiació de l'espai exterior) i malgrat que les regulacions de la UIT són poc aclaridores al respecte, existeix una realitat evident que no pot, per si mateixa, ser obviada: l'existència d'organismes internacionals i empreses privades que exploten les freqüències per delegació expressa de diversos estats. Si acceptem aquest fet, podem continuar evolucionant en el cas d'EUTELSAT, i si en un principi era un organisme internacional qui les explotava, ara es tracta d'una societat privada. Són les mateixes activitats dutes a terme per diferents entitats, abans d'ordre públic internacional, ara d'ordre privat intern.

El Conveni esmenat consta de 21 articles i dos annexos (a diferència del Conveni original que comptava amb 26 articles), i en línies general, s'estructura de manera que els canvis al Conveni original estan directament relacionats amb la creació de la dita societat. En aquest sentit, el text esmenat introdueix ja en el seu article I conceptes nous, com ara el de secretari executiu com a cap de la Secretaria d'EUTELSAT en substitució de l'antic director general, la societat Eutelsat, SA, els principis de base, i l'acord entre EUTELSAT i la societat anònima, on es defineix en detall les relacions d'ambdues. L'article II descriu les activitats de la societat Eutelsat, SA i l'article III introdueix objectius diferents d'acord amb els principis de base que la societat ha de respectar. S'estableix un sistema nou de distribució i finançament dels costos i les despeses d'EUTELSAT més simplificat, ja que serà la nova societat qui les assumeixi de conformitat amb l'Acord esmentat (article V).

Desapareix l'antic Consell de Signataris, el seu procediment i les seves funcions, així com la figura del director general, però apareix, en canvi, la de la Secretaria, dirigida pel secretari executiu (article VI). D'altra banda, mentre que la composició (article VII) i el procediment previst per l'Assemblea de les parts (article VIII), no s'ha vist quasi alterat, les seves funcions (article IX) sí que han augmentat, principalment perquè les relacions amb el Consell ja no existeixen, i per tant, s'han hagut de preveure les noves tasques de control de les activitats de la societat anònima, i en segon lloc, perquè també ha assumit les antigues funcions del Consell quant al nomenament i revocació del secretari executiu (abans el Consell de Signataris era qui nomenava i revocava el director general), l'aprovació del pressupost anyal i els canvis d'emplaçaments de la societat. L'article X descriu en detall i ex novo les funcions de la Secretaria, així com les del secretari executiu.

Els drets i les obligacions dels estats part (article XI) es mantenen quasi inalterables, però elimina tota referència als procediments especials previstos per als individus d'un estat que tenien la intenció d'utilitzar o adquirir equips del sector espacial diferents dels d'EUTELSAT però dins de la seva àrea de servei. En aquells casos, el Consell de Signataris tenia la funció d'elaborar un informe on s'analitzava el possible prejudici econòmic a l'organització, i ho sotmetia a l'Assemblea de les parts. L'article XII introdueix com a diferència que la seu d'EUTELSAT no necessàriament ha de romandre a París, sinó que es pot establir a qualsevol lloc de França. Se simplifiquen els procediments per deixar de ser estat part en el Conveni, i les atribucions que el Consell de Signataris tenia en aquests casos (article XIII). Els estats part tenen la nova possibilitat de dissoldre EUTELSAT posant fi al Conveni per un vot de la majoria dels dos terços de totes les parts (article XIV), sense que això no afecti l'existència de la societat, situació que no es preveia en el Conveni original. L'arranjament de controvèrsies entre les parts o entre una o més parts i EUTELSAT relatives a la interpretació o aplicació del Conveni (article XV) se sotmet, com ja es feia en el text original, a les disposicions de l'annex B (Procediment d'arbitratge), el qual es manté en la seva totalitat, tot i que se n'elimina, però, qualsevol referència a l'Acord d'explotació.

La resta d'articles tenen un contingut similar a la majoria de convenis internacionals, adaptat en aquest cas a les especificitats del text esmenat, quan tracten qüestions com ara les modalitats de signatura i la impossibilitat d'efectuar reserves (article XVI), l'entrada en vigor (article XVII), els procediment d'adhesió (article XVIII), la responsabilitat (article XIX) i les funcions del dipositari (article XXI).

Finalment, en relació amb l'annex A, relatiu a les disposicions transitòries, canvien totalment respecte al Conveni original, ja que es preveu la transferència de tot o part de l'actiu i del passiu de l'organització a la societat [apartat 2, lletra a)], així com la transferència universal de tots els drets, béns i obligacions compresos en el patrimoni vinculat amb l'activitat transferida [apartat 2, lletra b)]. A més a més, tot el personal de l'òrgan executiu d'EUTELSAT té dret a ser transferit a la societat Eutelsat, SA [apartat 3, lletra a)], i s'efectua la transferència de les funcions d'EUTELSAT a la societat Eutelsat, SA, o al secretari executiu (apartat 4).

La 26a sessió de l'Assemblea de les parts d'EUTELSAT, que va tenir lloc a Cardiff (Regne Unit) del 18 al 20 de maig de 1999, va prendre una decisió, entre altres, sobre el punt número 4 de la seva agenda, titulat "Reestructuració d'EUTELSAT". Aquesta decisió consistia, principalment, en l'adopció de les esmenes al Conveni original, que va passar a nomenar-se a partir d'aleshores "Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat" i donar per finalitzat l'Acord d'explotació entre els organismes autoritzats de cada estat i l'organització, un cop el dit Conveni entrés en vigor. El Conveni esmenat entrarà en vigor 120 dies després de la recepció, per part del dipositari (el Ministeri d'Afers Exteriors de la República Francesa), de l'acceptació de 2/3 de les parts en el Conveni original que haguessin participat a la 26a sessió i que representin aquells signataris que durant la sessió tinguessin els 2/3 de la inversió. 47 països membres van participar en la 26a sessió; per tant, perquè el Conveni esmenat entri en vigor fan falta 32 ratificacions. A més a més, durant la 26a sessió l'Assemblea d'estats part va adoptar també una resolució anomenada "d'aplicació accelerada" segons la qual, independentment del nombre de ratificacions aconseguides per a l'entrada en vigor del Conveni esmenat, l'organització EUTELSAT transferirà tots els seus actius a la societat Eutelsat, SA a partir del 2 de juliol de 2001, per tal d'assegurar així l'èxit comercial de la societat.

Quant al Principat d'Andorra, el Consell General va aprovar el 30 de juny de 1994 l'adhesió al Conveni relatiu a l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit (EUTELSAT) del 15 de juliol de 1982, i es va publicar amb posterioritat al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra núm. 50, del 27 de juliol de 1994. En aquell moment, Andorra ja formava part de la Unió Internacional de Telecomunicacions (a partir del 12 de novembre de 1993 en va esdevenir el membre 182è), condició necessària per adherir-se al Conveni.

Amb anterioritat, el Govern havia designat l'STA (Servei de Telecomunicacions d'Andorra) com a autoritat competent per signar l'Acord d'explotació amb l'Organització que havia de ser conclòs amb anterioritat al dipòsit de l'instrument d'adhesió al Conveni. Un cop signat l'Acord, ambdós instruments entraven en vigor al mateix moment, a partir de la data en què l'instrument d'adhesió era lliurat a mans del dipositari (que segons l'article XXVI, era, i continua sent, el Govern de la República Francesa).

L'instrument d'adhesió d'Andorra va ser tramès a l'Ambaixada a França l'1 de desembre de 1994, i va entrar en vigor l'endemà, el 2 de desembre de 1994.

Els canvis estructurals esmentats al Conveni original que l'han transformat en el Conveni actual esmenat no alteren la posició d'Andorra vers l'Organització, sinó que augmenten sensiblement les competències i les atribucions com a membre de l'Assemblea de les parts, a causa, principalment, com s'ha dit abans, de la desaparició del Consell de Signataris. D'altra banda, de conformitat amb les disposicions del nou annex A, i d'acord amb el percentatge invertit en l'organització segons l'Acord d'explotació signat pel Servei de Telecomunicacions d'Andorra (STA) el 19 de maig de 1994, que representava un 0,05% del total de les inversions, l'STA passa a ser, a partir del de 2 de juliol del 2001, accionista de la societat Eutelsat, SA, amb 500.000 accions.

I de conformitat amb el que ha quedat exposat, s'aprova:

La ratificació del Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat.

El Ministeri d'Afers Exteriors donarà a conèixer la data d'entrada en vigor per al Principat d'Andorra del Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat.

Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat

Preàmbul

Els estats part en el present Conveni,

Subratllant la importància de les telecomunicacions per satèl·lit per al desenvolupament de les relacions entre els seus pobles i les seves economies, i també la voluntat de reforçar la seva cooperació en aquest àmbit,

Fent constar el fet que l'Organització europea provisional de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT INTÉRIMAIRE" ha estat creada per explotar els sectors espacials de sistemes europeus de telecomunicacions per satèl·lit,

Considerant les disposicions pertinents del Tractat sobre els principis que regeixen les activitats dels estats en matèria d'exploració i d'utilització de l'espai extraatmosfèric, incloent-hi la Lluna i els altres cossos celestes, fet a Londres, Moscou i Washington el 27 de gener de 1967,

Desitjant prosseguir amb l'aplicació i l'explotació del sistema de telecomunicacions per satèl·lit EUTELSAT en el marc d'una xarxa transeuropea de telecomunicacions, per tal d'oferir serveis de telecomunicacions a tots els estats participants, sense perjudici dels drets i les obligacions dels estats que són part en els acords comunitaris i internacionals pertinents,

Reconeixent la necessitat de seguir l'evolució tècnica, econòmica, reglamentària i política a Europa i en el món i d'adaptar-s'hi en tot allò que sigui necessari i, en particular, la voluntat de transferir les activitats operatives i els actius corresponents d'EUTELSAT a una societat anònima dependent d'una jurisdicció nacional, societat que seria gestionada sobre una  base econòmica i financera sòlida, de conformitat amb els principis reconeguts en matèria comercial i amb l'Arranjament.

Han convingut el següent:

Article I.- Definicions

Als efectes d'aquest Conveni:

a) El terme "Conveni" designa el Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT", incloent-hi el seu preàmbul i annexos, obert a la signatura dels governs a París, el 15 de juliol de 1982, tal com ha estat esmenat posteriorment;

b) L'expressió "Acord provisional" designa l'Acord relatiu a la constitució d'una organització europea provisional de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT INTÉRIMAIRE" conclòs a París el 13 de maig de 1977 entre administracions o explotacions privades reconegudes competents, i dipositat a l'Administració francesa;

c) L'expressió "Acord ECS" designa l'Acord addicional a l'Acord provisional, relatiu al sector espacial del sistema de telecomunicacions per satèl·lit del servei fix (ECS), fet a París el 10 de març de 1978;

d) El terme "part" designa un estat respecte del qual el Conveni ha entrat en vigor o s'hi aplica a títol provisional;

e) L'expressió "director general d'EUTELSAT" designa el cap de l'òrgan executiu d'EUTELSAT;

f) L'expressió "secretari executiu d'EUTELSAT" designa el cap de la Secretaria d'EUTELSAT;

g) L'expressió "societat Eutelsat, SA" designa una societat regida per les lleis d'una de les parts: inicialment s'implantarà a França;

h) L'expressió "sector espacial" designa un conjunt de satèl·lits de telecomunicacions i les instal·lacions de seguiment, de telemesura, de telecomandament, de control, de vigilància i els altres equipaments associats, necessaris per al funcionament d'aquests satèl·lits;

i) L'expressió "sistema de satèl·lits" designa el conjunt constituït per un sector espacial i per les estacions terrestres que tenen accés a aquest sector espacial;

j) El terme "telecomunicacions" designa tota transmissió, emissió o recepció de signes, senyals, escrits, imatges, de sons o d'informacions de tot tipus per cable, radioelectricitat, òptica o altres sistemes electromagnètics;

k) L'expressió "principis de base" designa els principis establerts a l'article III a) del Conveni;

l) El terme "Arranjament" designa l'Arranjament entre EUTELSAT i la societat Eutelsat, SA que té per objecte definir les relacions entre EUTELSAT i la societat Eutelsat, SA i també les seves obligacions respectives, i especialment proporcionar un marc que permeti a EUTELSAT assegurar la supervisió i el respecte per part de la societat Eutelsat, SA dels principis de base.

Article II.- Creació d'EUTELSAT i de la societat Eutelsat, SA

a) Pel present Conveni, les parts creen l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit, d'ara endavant denominada EUTELSAT.

b) i) La societat Eutelsat, SA es crea per explotar un sistema de satèl·lits i per proporcionar serveis satel·litaris i amb aquest fi els actius i les activitats operacionals d'EUTELSAT es transfereixen a la societat Eutelsat, SA;

ii) la societat Eutelsat, SA es regeix pels seus instruments constitutius i per les lleis del país on s'ha constituït;

iii) tota part en el territori de la qual s'estableixi la seu de la societat Eutelsat, SA o on els actius es trobin situats i/o explotats, pren, de conformitat amb els arranjaments que caldrà concloure entre la part i la societat Eutelsat, SA, les mesures necessàries per facilitar la creació i el funcionament de la societat Eutelsat, SA.

c) Les relacions entre EUTELSAT i la societat Eutelsat, SA es defineixen a l'Arranjament.

d) Les disposicions pertinents de l'Annex A del Conveni tenen per objectiu assegurar la continuïtat entre les activitats d'EUTELSAT i les de la societat Eutelsat, SA.

Article III.- Objecte d'EUTELSAT

a) EUTELSAT té com a objecte principal vetllar que la societat Eutelsat, SA respecti els principis de base enunciats en el present article, a saber:

i) obligacions de servei públic/servei universal: aquestes obligacions s'apliquen al sector espacial i a la seva utilització per oferir serveis connectats a la xarxa telefònica pública commutada; quant als serveis audiovisuals i els serveis futurs, s'oferiran de conformitat amb les normatives nacionals i els acords internacionals pertinents, en particular amb les disposicions del Conveni europeu sobre la televisió transfronterera i tenint en compte les que s'apliquen en el concepte de servei universal i a la societat de la informació;

ii) cobertura paneuropea del sistema de satèl·lits: gràcies a la cobertura paneuropea del seu sistema de satèl·lits, la societat Eutelsat, SA s'esforça per servir, sobre una base econòmica, totes les zones on existeix una necessitat de serveis de comunicacions en els estats membres; 

iii) no discriminació: els serveis se subministren als usuaris sobre una base equitable, amb la reserva de flexibilitat comercial i de conformitat amb la legislació en vigor;

iv) competència lleial: la societat Eutelsat, SA se sotmet a totes les lleis i reglaments en vigor en matèria de competència.

b) EUTELSAT també té l'objecte d'assegurar la continuïtat en matèria de drets i obligacions internacionals que es deriven de l'explotació del sector espacial d'EUTELSAT transferit a la societat Eutelsat, SA, especialment en els termes del Reglament de radiocomunicacions pel que fa a la utilització de freqüències.

Article IV.- Personalitat jurídica

a) EUTELSAT té personalitat jurídica.

b) EUTELSAT té tota la capacitat necessària per exercir les seves funcions i aconseguir els seus objectius i pot especialment:

i) signar contractes;

ii) adquirir, llogar, detenir i cedir béns mobles i immobles;

iii) recórrer en justícia;

iv) concloure acords amb estats o organitzacions internacionals.

Article V.- Costos
a) Es conclouen arranjaments entre EUTELSAT i la societat Eutelsat, SA per cobrir els costos i les despeses d'EUTELSAT, de conformitat amb l'Arranjament.

b) Els costos corresponents a l'establiment i al funcionament de la Secretaria, que comprenen, sense que sigui limitatiu, les despeses de lloguer i manteniment dels locals, els salaris i remuneracions del personal, les despeses d'organització i de realització de les reunions de l'Assemblea de les parts, les despeses de les consultes entre EUTELSAT i les parts i d'altres organitzacions i els costos corresponents a l'aplicació de les mesures preses per EUTELSAT en virtut de l'article III per tal de vetllar que la societat Eutelsat, SA respecti els principis de base, són assumits per la societat Eutelsat, SA de conformitat amb les disposicions de la lletra a) de l'article V, en el límit màxim fixat per l'Arranjament.

Article VI.- Estructura d'EUTELSAT

a) EUTELSAT comprèn els òrgans següents:

i) l'Assemblea de les parts;

ii) la Secretaria, dirigida pel secretari executiu.

b) Cada òrgan actua en el límit de les seves atribucions que li són conferides pel Conveni.

Article VII.- Assemblea de les parts - Composició i reunions

a) L'Assemblea de les parts es compon de totes les parts.

b) Una part pot encarregar a una altra que la representi en una reunió de l'Assemblea de les parts, cap part però no hi pot representar més de dues altres parts.

c) La primera reunió ordinària de l'Assemblea de les parts es convoca dins l'any següent a la data d'entrada en vigor del Conveni. Les reunions ordinàries se celebraran després cada dos anys, llevat que l'Assemblea de les parts, en una reunió ordinària, decideixi que la reunió ordinària següent se celebrarà en un termini diferent.

d) L'Assemblea de les parts pot celebrar també reunions extraordinàries a petició d'una o de diverses parts, amb la reserva de l'acceptació d'almenys un terç de les parts o a demanda de la societat Eutelsat, SA. Tota demanda de reunió extraordinària ha d'estar motivada.

e) Cada part es fa càrrec de les seves pròpies despeses de representació en les reunions de l'Assemblea de les parts.

Article VIII.- Assemblea de les parts - Procediment

a) Cada part disposa d'un vot a l'Assemblea de les parts. Les parts que en el curs d'una votació s'abstenen, es considera que no han votat.

b) Les decisions sobre qüestions de fons s'adopten pel vot afirmatiu emès per almenys dues terceres parts dels presents o representats i votants. Una part, que representi una o dues altres parts, en aplicació de les disposicions de la lletra b) de l'article VII del Conveni, pot votar separadament per cada part que representi.

c) Les decisions sobre qüestions de procediment s'adopten pel vot afirmatiu emès per la majoria simple de les parts presents i votants, cadascuna de les quals disposa d'un vot.

d) En les reunions de l'Assemblea de les parts, constitueixen quòrum els representants de la majoria simple de totes les parts, amb la condició que almenys un terç de totes les parts hi sigui present.

e) L'Assemblea de les parts adopta el seu propi reglament intern, que ha de ser conforme amb les disposicions del Conveni i que preveu especialment:

i) el mode d'elecció del president i dels altres membres de la junta;

ii) el procediment de convocatòria de les reunions;

iii) les disposicions relatives a la representació i l'acreditació;

iv) els procediments de vot.

Article IX.- Assemblea de les parts - Funcions

L'Assemblea de les parts exerceix les funcions següents:

a) analitza les activitats de la societat Eutelsat, SA amb relació amb els principis de base. La societat Eutelsat, SA pot fer recomanacions en aquest sentit que seran tingudes en compte per l'Assemblea de les parts;

b) vetlla pel respecte dels principis de base per part de la societat Eutelsat, SA de conformitat amb l'Arranjament;

c) decideix els canvis que es proposa aportar a l'Arranjament, canvis que estan sotmesos a l'acord entre les parts en l'Arranjament;

d) pren les decisions necessàries per tal d'assegurar la continuïtat en matèria de drets i obligacions internacionals que es deriven de l'explotació del sector espacial d'EUTELSAT transferit a la societat Eutelsat, SA, especialment en els termes del Reglament de radiocomunicacions pel que fa a la utilització de freqüències;

e) decideix sobre les qüestions relatives a les relacions oficials entre EUTELSAT i els estats, ja siguin part o no, o les organitzacions internacionals i, en particular, negocia l'Acord de seu esmentat a la lletra c) de l'article XII del Conveni;

f) decideix sobre tota proposta destinada a posar fi al Conveni en els termes de les disposicions de la lletra c) de l'article XIV;

g) examina les reclamacions que se li són sotmeses per les parts;

h) adopta, en virtut de les disposicions de l'article XIII del Conveni, les decisions relatives a la retirada d'una part d'EUTELSAT;

i) decideix sobre tota proposta d'esmena al Conveni, de conformitat amb les disposicions de l'article XIV del Conveni, i sotmet a la societat Eutelsat, SA tota proposta d'esmena susceptible d'afectar el desenvolupament de les seves activitats;

j) decideix sobre tota demanda d'adhesió presentada, de conformitat amb les disposicions de la lletra e) de l'article XVIII del Conveni;

k) en els termes de l'article X del Conveni, nomena el secretari executiu i pot revocar-lo i, per recomanació del secretari executiu, determina els efectius, l'estatut i les condicions laborals de tot el personal de la Secretaria, tenint degudament en compte l'Arranjament;

l) designa un alt funcionari de la Secretaria, que actua en qualitat de secretari executiu interí, quan el secretari executiu es troba absent o impedit d'exercir les seves funcions o quan el càrrec de secretari executiu està vacant;

m) adopta un pressupost anual o bianual;

n) aprova els canvis de lloc d'implantació de la societat Eutelsat, SA de conformitat amb les disposicions de l'Arranjament.

Article X.- Secretaria

a) La Secretaria està dirigida pel secretari executiu nomenat per l'Assemblea de les parts.

b) La durada del mandat del secretari executiu és de quatre anys, llevat que l'Assemblea de les parts decideixi altrament.

c) L'Assemblea de les parts pot revocar el secretari executiu, per decisió motivada, abans de l'acabament del seu mandat.

d) El secretari executiu és el representant legal d'EUTELSAT. Actua sota l'autoritat de l'Assemblea de les parts i és directament responsable davant aquesta de l'execució de totes les funcions confiades a la Secretaria.

e) El secretari executiu té el poder de nomenar tot el personal de la Secretaria, amb la reserva de l'aprovació de l'Assemblea, de conformitat amb les disposicions de la lletra k) de l'article IX.

f) En cas que el càrrec de secretari executiu quedés vacant, o quan aquest es troba absent o impedit d'exercir les seves funcions, el secretari executiu interí, degudament designat per l'Assemblea de les parts, disposa dels poders que el Conveni confereix al secretari executiu.

g) El secretari executiu i el personal de la Secretaria s'abstenen de tot acte que sigui incompatible amb les seves responsabilitats al si d'EUTELSAT.

Article XI.- Drets i obligacions

a) Les parts assumeixen els drets i les obligacions que els reconeix el Conveni de manera que es respectin plenament i es promoguin els principis i les disposicions del Conveni.

b) Totes les parts poden participar a totes les conferències i reunions a les quals tenen dret de ser-hi representades, de conformitat amb les disposicions del Conveni, i també a tota altra reunió organitzada per EUTELSAT o celebrada sota els seus auspicis, de conformitat amb les disposicions preses per EUTELSAT per a aquestes reunions, independentment del lloc on se celebrin.

c) Abans de qualsevol conferència o reunió celebrada fora de l'estat on es troba la seu d'EUTELSAT, el secretari executiu vetlla per tal que les disposicions establertes amb la part que acull aquesta conferència o reunió, comportin una clàusula relativa a l'admissió i a l'estada, en l'estat on se celebra la conferència o reunió i per a la durada d'aquesta, dels representants de totes les parts amb dret d'assistir-hi.

Article XII.- Seu d'EUTELSAT, privilegis, exempcions i immunitats

a) La seu d'EUTELSAT està situada a França.

b) En el marc de les activitats autoritzades pel Conveni, EUTELSAT i els seus béns estan exonerats, en el territori de totes les parts, de tot impost sobre la renda i impost directe sobre els béns i de qualsevol dret de duana.

c) Cada part, de conformitat amb el Protocol previst en el present paràgraf, acorda els privilegis, les exempcions i les immunitats necessàries a EUTELSAT, als seus funcionaris i a les altres categories del seu personal especificades en l'esmentat Protocol, a les parts i els seus representants, com també a les persones que participen als procediments d'arbitratge. En particular, cada part acorda a aquestes persones, en el límit i en els casos que estiguin previstos pel Protocol referit en el present paràgraf, la immunitat de jurisdicció per als actes duts a terme, els escrits o les declaracions celebrats en l'exercici de les seves funcions i en els límits de les seves atribucions. La part en el territori de la qual es troba situada la seu d'EUTELSAT negocia, tan aviat com pugui, o si escau, renegocia un acord de seu amb EUTELSAT relatiu als privilegis, les exempcions i les immunitats. Les altres parts també han de concloure, tan aviat com puguin, un Protocol relatiu als privilegis, les exempcions i les immunitats. L'Acord de seu i el Protocol preveuen cadascun les condicions en les quals finalitzen i són independents del Conveni.

Article XIII.- Retirada
a) Tota part pot, en qualsevol moment, retirar-se voluntàriament d'EUTELSAT notificant-ho per escrit al dipositari, que ha estat definit a l'article XXI. La retirada prendrà efecte tres mesos després de la data de recepció de la notificació pel dipositari.

b) Si sembla que una part ha incomplert alguna de les seves obligacions que li incumbeixen segons els termes del Conveni, després que se li hagi interposat una acció o per iniciativa pròpia, i després d'haver examinat totes les observacions presentades per aquesta part, l'Assemblea de les parts pot decidir, si constata que hi ha hagut incompliment d'una obligació, que la part es considera que s'ha retirat d'EUTELSAT. A partir de la data d'una decisió en aquest sentit, el Conveni deixa d'estar en vigor respecte a la part concernida. L'Assemblea de les parts pot ser convocada en sessió extraordinària amb aquesta finalitat.

c) La part que s'ha retirat o que es considera retirada d'EUTELSAT deixa de tenir dret de representació a l'Assemblea de les parts i no assumeix cap obligació ni responsabilitat després de la data efectiva de la retirada, amb la reserva de les obligacions que resultin d'actes o omissions anteriors a aquesta data.

d) Tota notificació de retirada o tota decisió d'exclusió ha de ser comunicada immediatament pel dipositari a totes les parts.

Article XIV.- Esmenes i extinció

a) Tota part pot proposar esmenes al Conveni. Les propostes d'esmena es trameten al secretari executiu, el qual en difon el text, sense demora, a totes les parts. L'Assemblea de les parts no estudia la proposta d'esmena fins després d'un termini de sis mesos a partir de la seva difusió, tenint degudament en compte les recomanacions fetes per la societat Eutelsat, SA, l'opinió de la qual se sol·licita quan la proposta d'esmena al Conveni és susceptible d'afectar el desenvolupament de les seves activitats. L'Assemblea de les parts pot, en un cas particular, reduir aquest termini mitjançant una decisió presa de conformitat amb el procediment previst per a les qüestions de fons.

b) Si l'Assemblea de les parts l'adopta, l'esmena entra en vigor cent vint dies després de la recepció pel dipositari de la notificació d'acceptació d'aquesta esmena pels dos terços dels estats que n'eren part en la data de la seva adopció per l'Assemblea de les parts. Quan entra en vigor, l'esmena esdevé obligatòria per a totes les parts.

c) Les parts poden dissoldre EUTELSAT posant fi al Conveni per un vot de la majoria dels dos terços de totes les parts.

d) L'extinció del Conveni no posa en qüestió l'existència de la societat Eutelsat, SA.

e) Llevat que es convingui altrament amb la societat Eutelsat, SA no es prendrà cap decisió en el sentit de dissoldre EUTELSAT de conformitat amb la lletra c) del present article, mentre no estiguin completament extingits els drets i les obligacions internacionals esmentats a la lletra b) de l'article III.

Article XV.- Arranjament de controvèrsies

a) Tota controvèrsia entre les parts o entre EUTELSAT i una o diverses parts, relativa a la interpretació o a l'aplicació del Conveni, se sotmet a arbitratge de conformitat amb les disposicions de l'Annex B del Conveni, si no s'ha pogut resoldre d'altra manera en el termini d'un any a partir de la data en què una part en la controvèrsia hagi notificat a l'altra part la seva intenció de resoldre pacíficament la controvèrsia.

b) Tota controvèrsia relativa a la interpretació i a l'aplicació del Conveni que sorgeixi entre una part i un estat que ha deixat de ser part, o entre EUTELSAT i un estat que ha deixat de ser part, després que aquest estat ha deixat de ser part, se sotmetrà a arbitratge de conformitat amb les disposicions de l'Annex B del Conveni, si no s'ha pogut resoldre d'una altra manera en el termini d'un any a comptar de la data en què una part en la controvèrsia hagués notificat a l'altra part la seva intenció de resoldre pacíficament la controvèrsia, amb la reserva que l'estat que hagués deixat de ser part ho consenti. Si un estat deixa de ser part després que s'hagi sotmès a arbitratge una controvèrsia en la qual participa de conformitat amb la lletra a) d'aquest article, el procediment arbitral se seguirà fins a la seva conclusió.

Article XVI.- Signatura - Reserves

a) Tot estat, l'Administració de telecomunicacions o l'Explotació privada reconeguda del qual és o té el dret d'esdevenir part signatària de l'Acord provisional, pot esdevenir part en el Conveni, mitjançant:

i) la signatura sense reserva de ratificació, acceptació o aprovació, o 

ii) la signatura amb reserva de ratificació, acceptació, o aprovació, seguida de ratificació, acceptació o aprovació, o

iii) l'adhesió.

b) El Conveni és obert a la signatura a París a partir del 15 de juliol de 1982 fins a la data de la seva entrada en vigor; després romandrà obert a l'adhesió.

c) No es pot fer cap reserva al Conveni.

Article XVII.- Entrada en vigor

a) El Conveni entra en vigor seixanta dies després de la data en què dos terços dels estats que en la data d'obertura a la signatura del Conveni tinguin jurisdicció en les parts signatàries de l'Acord provisional, l'hagin signat, de conformitat amb el punt i) de la lletra a) de l'article XVI del Conveni, o l'hagin ratificat, acceptat o aprovat, sempre que aquestes parts signatàries, o els signataris designats per aquestes als efectes de l'Acord ECS, tinguin almenys dos terços de les quotes proporcionals de finançament segons l'Acord ECS.

b) El Conveni no pot entrar en vigor abans de vuit mesos després de la data en què es va obrir a la signatura. No entra en vigor si no ha estat objecte de les signatures, les ratificacions, acceptacions o aprovacions requerides per les disposicions de la lletra a) del present article en els trenta-sis mesos després de la data de la seva obertura a la signatura.

c) Quan un instrument de ratificació, acceptació, aprovació o adhesió és dipositat per un estat després de la data d'entrada en vigor del Conveni, aquest entra en vigor respecte d'aquest estat en la data de dipòsit del seu instrument.

d) Des del moment de la seva entrada en vigor, el Conveni s'aplica a títol provisional respecte de tot estat que l'hagi signat amb reserva de ratificació, acceptació o aprovació i que en faci la demanda en el moment de la signatura o en qualsevol moment abans de l'entrada en vigor. L'aplicació a títol provisional cessa:

i) ja sigui en el moment del dipòsit d'un instrument de ratificació, acceptació o aprovació per part d'aquest estat.

ii) ja sigui a l'expiració del període de dos anys següent a la data d'entrada en vigor del Conveni, si aquest no ha estat ratificat, acceptat o aprovat per aquest estat.

iii) ja sigui a partir de la notificació per part d'aquest estat, abans de l'expiració del període esmentat al punt ii) de la present lletra, de la seva decisió de no ratificar, acceptar o aprovar el Conveni.

Si l'aplicació a títol provisional cessa en virtut del punt ii) o del punt iii) de la present lletra, les disposicions de la lletra c) de l'article XIII del Conveni regulen els drets i les obligacions de la part.

e) A partir de la seva entrada en vigor, el Conveni substitueix i posa fi a l'Acord provisional. No obstant això, cap disposició del Conveni no afectarà els drets o les obligacions que una part hagués adquirit amb anterioritat com a part signatària de l'Acord provisional.

Article XVIII.- Adhesió
a) Tot estat l'Administració de telecomunicacions o l'Explotació privada reconeguda del qual era o tenia el dret d'esdevenir, en la data en què el Conveni va ser obert a la signatura, part signatària de l'Acord provisional, es pot adherir al Conveni a partir de la data en què aquest hagi deixat d'estar obert a la signatura fins a l'expiració d'un termini de dos anys després de l'entrada en vigor del Conveni.

b) Les disposicions de les lletres c) a e) del present article s'apliquen a les demandes d'adhesió que emanen dels estats següents:

i) un estat l'Administració de telecomunicacions o l'Explotació privada reconeguda del qual era o tenia el dret d'esdevenir, en la data en què el Conveni va ser obert a la signatura, part signatària de l'Acord provisional, però que no ha esdevingut part en el Conveni, de conformitat amb les disposicions dels punts i) o ii) de la lletra a) de l'article XVI del Conveni, o de la lletra a) del present article;

ii) tot altre estat europeu, membre de la Unió Internacional de Telecomunicacions, que desitja adherir-se al Conveni després de la seva entrada en vigor.

c) Tot estat que desitja adherir-se al Conveni en les condicions esmentades a la lletra a) del present article (denominat d'ara endavant "l'estat sol·licitant") ho comunica per escrit al secretari executiu i li fa arribar tota la informació relativa a la demanda.

d) El secretari executiu rep la demanda de l'estat sol·licitant i la sotmet a l'Assemblea de les parts.

e) L'Assemblea de les parts es pronuncia sobre la petició de l'estat sol·licitant dins els sis mesos següents a la data en què el secretari executiu ha decidit que es troba en possessió de tota la informació sol·licitada en virtut de la lletra c) del present article. La decisió del secretari executiu es comunica sense demora a l'Assemblea de les parts. Aquesta pren la decisió per escrutini secret i de conformitat amb el procediment previst per prendre decisions sobre qüestions de fons. A aquest efecte por ser convocada una sessió extraordinària de l'Assemblea de les parts.

f) El secretari executiu notifica a l'estat sol·licitant les condicions d'adhesió establertes per l'Assemblea de les parts. Aquestes condicions d'adhesió són objecte d'un protocol annex a l'instrument d'adhesió que l'estat concernit diposita prop del dipositari.

Article XIX.- Responsabilitat

Cap part no incorre en cap responsabilitat individual pels actes i les obligacions d'EUTELSAT, llevat que aquesta responsabilitat resulti d'un tractat en el qual aquesta part i l'estat que sol·licita la reparació són part. En aquest cas, EUTELSAT indemnitza la part concernida amb els imports que hagi pagat, llevat que aquesta part no s'hagués compromès de manera expressa a assumir ella sola aquesta responsabilitat.

Article XX.- Disposicions diverses

a) Les llengües oficials de treball d'EUTELSAT són l'anglès i el francès.

b) EUTELSAT col·labora, tenint en compte les directrius generals de l'Assemblea de les parts sobre les qüestions d'interès comú, amb l'Organització de les Nacions Unides i les seves institucions especialitzades, en particular la Unió Internacional de Telecomunicacions i també amb altres organitzacions internacionals.

c) De conformitat amb les disposicions de la Resolució 1721 (XVI) de l'Assemblea general de les Nacions Unides, EUTELSAT adreça, a títol informatiu, al secretari general de les Nacions Unides i a les institucions especialitzades interessades, un informe anual sobre les seves activitats. L'informe anual també es tramet a la societat Eutelsat, SA.

Article XXI.- Dipositari
a) El govern de la República Francesa és el dipositari del Conveni, prop del qual es dipositen els instruments de ratificació, acceptació, aprovació o adhesió, les sol·licituds d'aplicació a títol provisional i també les notificacions de ratificació, acceptació o aprovació de les esmenes i de decisions de retirada d'EUTELSAT o de posar fi a l'aplicació provisional del Conveni.

b) El Conveni es troba dipositat als arxius del dipositari. Aquest tramet còpies certificades conformes del text del Conveni a tots els estats que l'hagin signat o que hagin dipositat els seus instruments d'adhesió i també a la Unió Internacional de Telecomunicacions.

c) El dipositari informa, sense demora, tots els estats que han signat el Conveni o que s'hi han adherit i si escau la Unió Internacional de Telecomunicacions:

i) de tota signatura del Conveni;

ii) del dipòsit de tot instrument de ratificació, acceptació, aprovació o adhesió;

iii) del començament del període de seixanta dies esmentat a la lletra a) de l'article XVII del Conveni;

iv) de l'entrada en vigor del Conveni;

v) de tota demanda d'aplicació a títol provisional, de conformitat amb la lletra d) de l'article XVII del Conveni;

vi) del nomenament del secretari executiu, establert a la lletra a) de l'article X del Conveni;

vii) de l'adopció i de l'entrada en vigor de tota esmena al Conveni;

viii) de tota notificació de retirada;

ix) de tota decisió de l'Assemblea de les parts prevista a la lletra b) de l'article XIII del Conveni, quan una part es considera que s'ha retirat d'EUTELSAT;

x) de tota altra notificació o comunicació que tingui relació amb el Conveni.

d) En el moment de l'entrada en vigor del Conveni, el dipositari tramet una còpia certificada conforme del Conveni a la Secretaria de l'Organització de les Nacions Unides perquè sigui enregistrat i publicat, de conformitat amb les disposicions de l'article 102 de la Carta de les Nacions Unides.

EN FE DE LA QUAL COSA els sotasignats, degudament autoritzats pels seus governs respectius, han signat el present Conveni.

Obert a la signatura a París, el dia quinze del mes de juliol de mil nou-cents vuitanta-dos en les llengües anglesa i francesa, ambdós textos igualment fefaents, en un sol exemplar.

Annex A.- Disposicions transitòries

1. Continuïtat de les activitats

a) Tot acord signat per EUTELSAT i que estigui en vigor en la data de creació de la societat Eutelsat, SA, roman en vigor, llevat del cas i fins al moment en què sigui modificat o rescindit de conformitat amb les disposicions de l'acord esmentat. Tota decisió presa per EUTELSAT i que es trobi en vigor en la data en què es creï la societat Eutelsat, SA roman en vigor, llevat del cas i fins al moment que aquesta decisió sigui modificada o rescindida.

b) Si en el moment en què es crea la societat Eutelsat, SA, un òrgan d'EUTELSAT s'ha compromès, però no ha acabat una acció que ha estat objecte d'una autorització o que s'ha de dur a terme, el secretari executiu o el primer president de la direcció de la societat Eutelsat, SA en el marc de les seves atribucions respectives i de conformitat amb les disposicions convingudes entre EUTELSAT i la societat Eutelsat, SA substitueix aquest òrgan amb la finalitat de dur a bon terme aquesta acció.

2. Mètode de transferència

a) EUTELSAT conclou amb la societat Eutelsat, SA un acord (el "Tractat d'aportació") amb vista a la transferència de tot o part del seu actiu i del seu passiu vinculat amb la seva activitat (tal com es precisa amb més detall en el Tractat d'aportació) a la societat Eutelsat, SA (la "transferència").

b) La transferència comporta una transmissió universal de tots els drets, béns i obligacions compresos en el patrimoni vinculat amb l'activitat transferida que es considera que constitueix una branca completa i autònoma d'activitat. Aquesta transferència produeix els mateixos efectes que els que es deriven del règim de les escissions per aplicació dels articles 382 i següents de la llei francesa núm. 66-537 del 24 de juliol de 1966 relativa a les societats comercials, però sense que les obligacions i les formalitats que pesen sobre la societat aportadora en els termes de les disposicions d'aquesta llei siguin aplicables a EUTELSAT.

c) Independentment del que precedeix, la transferència és oposable erga omnes a comptar de la data prevista en el Tractat d'aportació sense que sigui necessària la notificació a, o el consentiment de, cap persona, incloent-hi els creditors. La transferència és oposable de la mateixa manera a tota persona vinculada a EUTELSAT per contracte intuitu personae.

3. Gestió

a) Pel que fa a l'apartat 2 c) anterior, tot el personal de l'òrgan executiu d'EUTELSAT té dret a ser transferit a la societat Eutelsat, SA i les persones que exerceixin aquest dret es beneficiaran, en la data de la seva transferència, de condicions de treball que siguin, en la mesura en què siguin conformes al dret francès, almenys equivalents a aquelles de les quals gaudien immediatament abans d'aquesta data.

b) Pel que fa a les persones que, en la data de la transferència, reben prestacions en virtut del Reglament de pensions d'EUTELSAT, continuaran rebent-les de conformitat amb totes les disposicions pertinents de l'esmentat Reglament en vigor a la data de la transferència.

c) Pel que fa a les persones que, en la data de la transferència, hagin adquirit drets a prestacions en virtut del Reglament de pensions d'EUTELSAT, es prendran les mesures apropiades per preservar aquests drets.

d) De conformitat amb l'apartat 1 del present Annex, les condicions de treball del personal en vigor continuaran aplicant-se fins que la societat Eutelsat, SA n'estableixi de noves.

e) Fins a la presa de càrrec del primer president de la direcció de la societat Eutelsat, SA i del primer secretari executiu, el director general d'EUTELSAT assumeix les funcions respectives.

4. Transferència de les funcions d'EUTELSAT a la societat Eutelsat, SA i al secretari executiu

a) En la data de creació de la societat Eutelsat, SA i de la Secretaria, el director general d'EUTELSAT informa tots els interessats d'aquesta creació.

b) El director general d'EUTELSAT, en la seva qualitat de representant legal d'EUTELSAT, pren totes les mesures per assegurar a temps la transferència a la societat Eutelsat, SA i al secretari executiu de tots els drets i les obligacions adquirits per EUTELSAT.

Annex B.- Procediment d'arbitratge

1. Es crea un tribunal d'arbitratge de conformitat amb les disposicions dels apartats següents per resoldre  tota controvèrsia a què fa referència l'article XV del Conveni.

2. Tota part en el Conveni pot associar-se a l'una o l'altra part de la controvèrsia en el marc d'un arbitratge.

3. El Tribunal d'Arbitratge està format per tres membres. Cada part en la controvèrsia designa un àrbitre en un termini de dos mesos a comptar de la data de recepció de la demanda d'una part de sotmetre la controvèrsia a l'arbitratge. Quan l'article XV del Conveni requereix l'acord de les parts en la controvèrsia per sotmetre la controvèrsia a arbitratge, el termini de dos mesos es calcula a partir de la data d'aquest acord. Els dos primers àrbitres designen, en un termini de dos mesos a comptar de la data de designació del segon àrbitre, el tercer àrbitre, que presideix el Tribunal d'Arbitratge. Si en el termini exigit no s'hagués designat un dels dos àrbitres, serà designat, a demanda de qualsevol de les dues parts, pel president del Tribunal Internacional de Justícia o, en cas de desacord entre les parts, pel secretari general del Tribunal Permanent d'Arbitratge. El mateix procediment s'aplica si el president del Tribunal d'Arbitratge no ha estat designat en el termini requerit.

4. El Tribunal d'Arbitratge elegeix la seva seu i estableix el seu reglament intern.

5. Cada part pren al seu càrrec les despeses de l'àrbitre que hagi designat i també les despeses de representació davant el Tribunal. Les despeses del president del Tribunal d'Arbitratge es reparteixen a parts iguals entre les parts en la controvèrsia.

6. La sentència del Tribunal d'Arbitratge es decideix per majoria dels membres, que no poden abstenir-se en el curs de la votació. Aquesta sentència és definitiva i vincula les parts en la controvèrsia. Contra aquesta sentència no es pot interposar recurs. Les parts es conformen a la sentència arbitral immediatament. En cas de controvèrsia sobre la seva significació o el seu abast, el Tribunal d'Arbitratge la interpreta a demanda de qualsevol de les parts en la controvèrsia.

Situació de ratificacions del Conveni per a la creació de l'Organització europea de telecomunicacions per satèl·lit "EUTELSAT" esmenat

ENCARA NO HA ENTRAT EN VIGOR: (vegeu article XVII del Conveni).

ESTATUS: a 8 de febrer del 2002, 29 ratificacions notificades o a l'espera, 58,75% de les parts d'inversió

País
Data de notificació

Albània


Alemanya


Andorra


Armènia


Àustria
28/09/01

Azerbaitjan


Bèlgica


Bielorússia


Bòsnia Hercegovina


Bulgària
18/10/00

Croàcia
22/12/00

Dinamarca
24/08/99

Eslovàquia
05/04/01

Eslovènia


Espanya
25/01/01

Finlàndia
10/07/01

França
24/07/00

Geòrgia
13/08/01

Grècia (1)


Hongria


Irlanda


Islàndia
09/10/00

Itàlia


Iugoslàvia


Kazakhstan


Letònia
04/10/01

Liechtenstein
19/03/01

Lituània
02/12/99

Luxemburg


Antiga República iugoslava de Macedònia *
09/10/01

Malta
15/12/99

Moldàvia
17/09/01

Mònaco
03/08/99

Noruega
28/02/01

Països Baixos
20/12/00

Polònia
14/11/01

Portugal
02/03/01

Regne Unit
29/03/01

República Txeca
18/10/00

Romania


Rússia


San Marino
16/01/01

Santa Seu
01/03/01

Suècia
17/05/01

Suïssa
11/05/01

Turquia
22/02/01

Ucraïna


Xipre
02/03/01

(1) Aprovat pel parlament

* El 1999 no era membre

4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN

4.4.1 Preguntes

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 6 de març del 2002, ha examinat la pregunta amb resposta escrita del Govern presentada pel M. I. Sr. Josep Dallerès Codina, Conseller General del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit de data 5 de març del 2002, relativa a la llista de paradisos fiscals de l'OCDE, i d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació, (Reg. Núm. 222-A).

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 6 de març del 2002

Francesc Areny Casal

Síndic General

A la Sindicatura

Josep Dallerès Codina, conseller general, membre del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, d'acord amb el que disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passo a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma escrita:

Pregunta que es formula al Govern en relació a la llista de paradisos fiscals de l'OCDE

Exposició de motius

El ministre portaveu del Govern, en la roda de premsa setmanal va explicar, el dijous 28 de febrer de 2002, que el Govern havia escrit a l'Organisme de Cooperació i Desenvolupament Econòmic (OCDE) demanant que Andorra fos exclosa de la llista de jurisdiccions considerades "paradís fiscal" per aquell organisme internacional.

Sabem que el que demanava l'OCDE -d'ençà la publicació del seu "Rapport d'Étape" de 14 de novembre de 2001- era un compromís dels països 
-entre els quals Andorra- que figuraven a la llista de paradisos fiscals publicada el juny de l'any 2000, en relació als criteris de transparència de l'activitat econòmica i d'intercanvi efectiu d'informacions d'abast fiscal.

Pel que hem pogut llegir i escoltar el Govern s'hauria limitat a trametre a l'OCDE una carta argumentant que Andorra hauria de ser exclosa de la llista en la mesura que no reuniria les condicions o característiques suficients per a qualificar-la com a paradís fiscal.

Com sigui que el Govern no ha tramés aquella carta al Consell General es pregunta al Govern:

Quin és el text de la carta que s'ha tramés a l'OCDE el mes de febrer del 2002?


En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern que haurà de ser resposta de forma escrita.

Casa de la Vall, 5 de març del 2002

Josep Dallerès Codina

Butlletí del Consell General

Dipòsit legal: And. 262/94
ISSN 1024-9044

Preu de l’exemplar: 0,90 €
Subscripcions: Tel. 821234

3

_972739440.doc


�












